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Bitte bringen Sie zur Anmeldung 
Ihren Personalausweis/ Reisepass/  
Büma mit. Bei der ersten Ausleihe 
wird die Jahresgebühr fälllig. 
Kinder unter 18 Jahre müssen in 
Begleitung eines Elternteiles 
kommen. 

Please bring your government ID/ 
passport/ Büma for the 
registration. The annual fee will be 
due for the first borrowing. 
Children under 18 years please 
come with parent for the 
registration. 
 

ЬтϮЂϦЮ ϣтмЎЛЮϜ сТ ϣϠϦЪвЮϜ аЪмϮϼж дϒ 
ϜмϼЎϲϦ аЪЛв ϣтмлЮϜ ϣтЊ϶ІЮϜ мϒ   мϒ 

ϾϜмϮ ϼУЂЮϜBüma ϞϮ аЪтЯК дϒ ϜмЛТϸϦ 
амЂϼ ЙТϸЮϜ ϣтмжЂЮϜ ϸжК ϢϼϝЛϦЂшϜ пЮмцϜ м 

ЬϝУАцϜ18 ϤϲϦ дЂ ϞϮмϦтЮϜ дϒ ϸϮϜмϦт 
Ј϶І НЮϝϠ ЬтϮЂϦЮ ϣтмЎЛЮϜ  

Pour ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ amenez votre 
Passport/Büma, svp. Les frais sont 
du avec le permier prêt. Mineurs 
jusquΨ Ł 18 ans doivent être 
accompagnés par un parent. 



Folgen Sie den Schritten wie auf den Bildern 
beschrieben. Sie benötigen dafür Ihren 
Büchereiausweis. 

  

 

DVDs und Wii-Spiele kosten 1ϵ extra pro 
Ausleihe. 

Please follow the steps as displayed in the 
pictures. You will need your membership 
card. 

 

 

DVDs and Wii-Games cost an extra fee of 
1ϵ per item. 

Bücher/ Wii Spiele 4 Wochen 

Zeitschriften/DVDs/CDs 2 Wochen 

Book/  Wii games 4 weeks 

Magazines/DVDs/CDs 2 weeks 

 



Pour enregistrer un pret suivez les photos. Il 
faut toujours votre carte de bibliotheque!  

 

 

Chaque DVD et jeu est chargé par 1ϵ 
supplémentaire. 

ϢϼϝЛϦЂыЮ ϜмЛϠϦϜ ϤϜмА϶ЮϜ сϦЮϜ ϝлϲЎмϦ ϼмЊЮϜ 
аЪмϮϼжм дϒ ϜмϠЯϮϦ аЪЛв ϣЦϝАϠ ϣϠϦЪвЮϜ м дмЛтАϦЂϦ 

ϢϼϝЛϦЂϜ ϞϦЪЮϜ м ЬϜ м ϞϝЛЮϒ ЬϜ Wii ϢϸвЮ ъ ϾмϝϮϦϦ ЬϜ 4 
мЛтϠϝЂϒ ϤыϮвЮϜ м ЬϜ DVDsЬϜм CDs ϣтКϝвЂЮϜ ϢϸвЮ  ъ 

ϾмϝϮϦϦ дтКмϠЂцϜ м ϢϼϝЛϦЂϜ ЬϜ  

Livres/ jeux 4 semaines 

Magazines/DVDs/CDs 2 semaines 

ϢϼϝЛϦЂϜ  



  ϥжϽϧжшϜ

 Für Mitglieder 
kostenlos, 
ansonsten 
1ϵ/30min. 
 
 

 Free for our 
members, 
otherwise 
1ϵ/30min. 

 
 
 Gratuit pour 

membres, pour 
les autres 
1ϵ/30min. 
 
 

 ̭ϝЎКц ϣϠϦЪвЮϜ  ̯ϝжϝϮв 
ϼтПЮм ̭ϝЎКϒ ϣϠϦЪвЮϜ 

РЯЪϦ 
1мϼмт/30ϣЧтЦϸ 

 Sie finden uns im Internet 
unter: www.buecherei-
penzberg.de oder auf 
Facebook. 
 
 

 You can find us on the internet: 
www.buecherei-penzberg.de or 
on Facebook. 
 
 
 

 Nous sommes présents dans 
l`internet: www.buecherei-
penzberg.de et sur Facebook. 
 
 
 

 дмЛтАϦЂϦ ϝжϸϝϮтϖ ϤϲϦ ϜϺк АϠϜϼЮϜ 
сжмϼϦЪЮшϜ : www.buecherei-
penzberg.de 

  мϒ пЯК ШмϠЂтУЮϜ 
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ϢϸϝКϖ 
 Wenn Sie Bücher auch außerhalb der Öffnungszeiten 

zurückgeben möchten, benutzen Sie bitte unsere 
Rückgabeklappe in der Rathauspassage. 
 
 

 If you would like to return items outside our opening 
time, please use our return hatch in the entry hall of the 
Rathauspassage. 
 
 

 Si vous voulez annuler vos medias hors de nos heures de 
service, utiliser notre tablier de retour dans la 
Rathauspassage. 
 
 

ϝвϸжК дмϸтϼϦ дϒ ϜмϸтЛϦ ϞϦЪ дϲжм дмЧЯПв дмЛтАϦЂϦ ϝлЛЎм сТ ϝжЦмϸжЊ  
 ϸмϮмвЮϜ сТ ЬϜ  ( ФмϸжЊ ИϝϮϼϖ ЌϜϼОцϜ )  

Rathauspassage. 


